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/// Schallenberg Classic 2024

Volksfest am Schallenberg
Fête populaire au Schallenberg

Mustertext D

Mustertext FR

Wenn OK-Präsident Max Marti und seine 22 Kollegen 

alle zwei Jahre im September zur Schallenberg 

Classic einladen, strömen die Classic-Fans aus ganz 

Europa ins Emmental. 

In diesem Jahr waren es 320 Teilnehmer, die be-

reitwillig mit ihrem Startgeld zur Finanzierung des 

einzigartigen «Töfffests» beitrugen. Der Rest des 

Budgets von etwa 120.000 Franken wird durch Inserenten, 

Sponsoren sowie die Eintrittsgelder der Zuschauer gedeckt, 

während befreundete Vereine durch ihre Beiträge zu den Fest-

wirtschaften ebenfalls unterstützen.

Der Gemeinderat von Eggiwil und Röthenbach hat erneut das 

Polizeikommando des Kantons Bern davon überzeugt, dass bei 

der Schallenberg-Classic erfahrene Profis am Werk sind, denen 

man problemlos eine Genehmigung erteilen kann. Die Bereit-

schaft der 14 Landbesitzer, ihre Wiesen für Zuschauerbereiche, 

Festwirtschaften oder Fahrerlager zur Verfügung zu stellen, 

zeigt, dass die Classic ein beliebtes Fest ist, das Tausende von 

Besuchern anzieht.

Für das leibliche Wohl sorgen der Jodlerclub Siehen, der Jod-

lerclub Honegg Oberei, die Pistolenschützen Röthenbach und 

die Schützengesellschaft Süderen, sodass niemand Durst oder 

Hunger leiden muss. Die Schallenberg Classic ist eigentlich 

kein Rennen im klassischen Sinne, sondern ein Gleichmässig-

keitswettbewerb. Jeder Fahrer testet in mehreren Trainings-

fahrten die 3,2 km lange Strecke des Schallenbergs, um heraus-

zufinden, was die teilweise 50 bis 100 Jahre alten und liebevoll 

gepflegten Motorräder leisten können und wie viel Mut er in 

den Kurven aufbringen kann. Anschliessend folgen zwei Wer-

tungsfahrten, bei denen der Fahrer mit dem geringsten Zeit-

unterschied zum Sieger gekürt wird.

Die nächste Schallenberg Classic ist für 2026 geplant. Max 

Marti möchte sich zurückziehen und einen neuen OK-Präsiden-

ten finden, der sich in diesem «Classic OK-Team» engagieren  

wird. ///

WL

Team Bolliger 
Endurance Sidecars 

Max Marti, 
OK-Präsident
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Schallenberg Classic 2024 /// 

Lorsque le président du comité d‘organisation Max Marti 

et ses 22 collègues invitent les amateurs de motos 

anciennes de toute l‘Europe, ceux-ci affluent tous les 2 ans 

à la fin septembre vers l‘Emmental, à l‘occasion de la 

Schallenberg Classic. 

Le budget d‘environ CHF 120‘000.- est couvert gran-

de-partie en partie par les finances d‘inscriptions 

des 260 pilotes. Le bénéfice de la restauration, les 

annonces publicitaires d‘entreprises régionales et le sponso-

ring d‘associations amies permettent de boucler l‘exercice fi-

nancier.

Une fois de plus, les autorités communales d‘Eggiwil et de Rö-

thenbach ont su convaincre le commandement de la police du 

canton de Berne sur le bien-fondé et l‘importance de la mise 

sur pied d‘une telle épreuve. Le fait qu‘une organisation profes-

sionnelle soit à l‘œuvre au Schallenberg, les diverses autorisa-

tions ont pu être délivrées sans problème. Les 14 propriétaires 

et riverains sont d‘accord de mettre leurs terrains à disposition 

pour les spectateurs et le paddock. Toutes ces infrastructures 

installées pour l‘occasion prouvent que ce rendez-vous est une 

fête appréciée de tous et où des milliers de visiteurs souhaitent 

y participer. 

Les clubs de yodleurs Siehen et Honegg Oberei, les tireurs au 

pistolet de Röthenbach et la société de tir de Süderen sont res-

ponsables des divers stands de restauration. Ainsi, tous les per-

sonnes présentes seront rassasiés ...

La Schallenberg Classic n‘est pas vraiment une course au chro-

no mais une compétition qui se départage à la régularité. Cha-

que pilote teste le parcours de 3,2 km lors de plusieurs montées 

d‘entraînement, afin de tester ce que les «jeunes» motos, âgées 

parfois de 50 à 100 ans et entretenues avec beaucoup d‘amour 

ont dans le moteur et évaluer le courage de leurs pilotes dans 

les virages! 

Ensuite suivent 2 manches chronométrées où le pilote désigné 

vainqueur sera celui ayant réalisé la plus infime différence de 

temps entre les 2 montées. 

La prochaine Schallenberg Classic est prévue pour 2026, Max 

Marti veut passer la main. Le nouveau président du CO sera 

probablement à chercher parmi le comité actuel. ///

WL

Philippe Weber,  
Sunbeam

Jacques Cornu, Walter 
Wobmann und Rolf Biland

Theo Müller, 
Scott TT 
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Sicher unterwegs: Warum eine Diebstahlversicherung 

für Ihr neues Motorrad ein Muss ist.

SWISS MOTO /// Gerade jetzt, wo viele unserer 

Mitglieder neue Motorräder anschaffen, möch-

ten wir auf ein exklusives Angebot von Swiss 

Moto hinweisen: kostengünstige Diebstahlver-

sicherung für nicht eingelöste Motorräder – einzigartig in der 

Schweiz!

Diese Versicherung bietet speziell auf die Bedürfnisse von 

Motorsportlern und Enthusiasten zugeschnittenen Schutz. Ge-

meinsam mit Zürich Schweiz hat Swiss Moto einen Rahmenver-

trag geschaffen, der sicherstellt, dass Ihre Maschine während 

des Transports zu Rennen und Trainings sowie vor Ort optimal 

abgesichert ist.

 

Was macht diese Versicherung so besonders?
››	 Exklusiv für Mitglieder: Nur Direkt- und Clubmitglieder 

	 von Swiss Moto können von diesem Schutz profitieren

››	 Hohe Deckungssumme: Bis zu CHF 40‘000.00 pro 

	 Schadensfall

››	 Geringer Selbstbehalt: Im Schadenfall liegt der Selbstbehalt

	 bei lediglich CHF 500.00

››	 Flexibles Prämienmodell: Prämien ab CHF 60.00 pro Jahr, 

	 abgestuft nach dem Wert des Motorrads

››	 Ihre Sicherheit steht im Fokus

 

Der Schutz gilt ausschliesslich für Motorräder, die mit einem 

CE-genormten Schloss gesichert sind. Das bietet Ihnen und 

Ihrem Motorrad die bestmögliche Absicherung – ganz ohne 

Kompromisse.

Der Abschluss ist einfach: Besuchen Sie unser Swiss Moto-Por-

tal und sichern Sie sich Ihre Diebstahlversicherung mit wenigen 

Klicks. 

Sicherheit schafft Vertrauen - Swiss Moto setzt sich dafür ein, 

dass Sie nicht nur auf der Strecke, sondern auch abseits davon 

bestens geschützt sind. ///

En toute sécurité : Pourquoi une assurance contre le 

vol est indispensable pour votre nouvelle moto.

SWISS MOTO /// En ce moment, alors que de nombreux  

membres de Swiss Moto acquièrent de nouvelles motos, nous 

souhaitons attirer votre attention sur une offre exclusive : une 

assurance contre le vol abordable pour les motos non immatri-

culées – unique en Suisse !

Cette assurance a été spécialement conçue pour répondre aux 

besoins des passionnés de sport moto. En collaboration avec 

Zurich Suisse, nous avons élaboré un contrat-cadre qui garantit 

une protection optimale pour votre moto pendant le transport 

vers les compétitions et les entraînements, ainsi qu‘à leur em-

placement.

 

Qu‘est-ce qui rend cette assurance si spéciale ?
››	 Exclusivement pour les membres : Seuls les membres directs

	 ou affiliés à un club Swiss Moto peuvent bénéficier de 

	 cette protection

››	 Couverture élevée : Jusqu‘à CHF 40‘000.00 par sinistre

››	 Franchise réduite : En cas de sinistre, la franchise s‘élève 

	 à seulement CHF 500.00

››	 Modèle de primes flexible : Des primes à partir de 

	 CHF 60.00 par an, adaptées à la valeur de la moto

››	 Votre sécurité, notre priorité

 

La protection est exclusivement valable pour les motos sécuri-

sées avec un antivol homologué CE. Cela garantit à vous et à 

votre moto une protection optimale, sans compromis.

La souscription est simple : visitez notre portail Swiss Moto et 

obtenez votre assurance contre le vol en quelques clics. 

La sécurité inspire la confiance – Swiss Moto s‘engage à vous 

protéger non seulement sur la piste, mais aussi en dehors. ///

Diebstahlversicherung  
für nicht eingelöste  
Motorräder –  
Einzigartiges Angebot für  
Swiss Moto Mitglieder!
Assurance contre le vol pour les  
motos non immatriculées – Une offre  
unique pour les membres de Swiss Moto !

/// Versicherungs-Angebot
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Verkehrslärm /// Bruit routier /// 

Der Bundesrat will unnötigen  
Verkehrslärm reduzieren
Le Conseil fédéral veut réduire le bruit  

routier évitable

Der Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 16. Oktober 2024 

die Anpassung mehrerer Rechtsgrundlagen beschlossen, 

um übermässigen Fahrzeuglärm einfacher und wirksamer 

sanktionieren zu können. In diesem Zusammenhang 

hat er die Vorschriften zur vermeidbaren Lärmbelästigung 

aktualisiert und das Verursachen von unnötigem Lärm 

mit Auspuffanlagen neu in die Liste der zu vermeidenden 

Geräusche aufgenommen. Ausserdem ergreift der 

Bundesrat Massnahmen, um den Vollzug der bereits 

geltenden Regelungen zu erleichtern.

WALTER WOBMANN /// Im Rahmen der Um-

setzung der Motion «Übermässigen Motoren-

lärm wirksam reduzieren», mit der eine strengere 

Sanktionierung übermässiger Lärmemissionen 

im Strassenverkehr gefordert wird, hat der Bundesrat drei Ver-

ordnungsänderungen beschlossen. Die Liste der zu vermei-

denden Geräusche wird aktualisiert: Neu ist es ausdrücklich 

verboten, unnötigen Lärm mit Auspuffanlagen zu erzeugen. 

Zudem verschärft der Bundesrat die bestehenden Sanktionen. 

Auf Grund der Ergebnisse des Vernehmlassungsverfahrens 

verzichtet der Bundesrat auf die Einführung neuer Ordnungs-

bussen, er passt aber die Beträge verschiedener Bussen an. So 

wird zum Beispiel die Busse für das unnötige Laufenlassen des 

Motors von 60 auf 80 Franken erhöht.

Lärmblitzer
Das in Zusammenarbeit mit dem Kanton Genf durchgeführte 

Pilotprojekt war erfolgreich. Es kann laute Fahrzeuge identi-

fizieren. Weitere Projekte sind am Laufen. Die Schaffung der 

rechtlichen Grundlagen für die Einführung von «Lärmblitzern» 

ist mit Herausforderungen verbunden. Dazu gehören bei-

spielsweise unterschiedliche gesetzliche Anforderungen an die 

Lärmgrenzwerte je nach Alter der Fahrzeuge und Fahrzeugka-

tegorie oder das Fehlen einer Lärmanzeige im Fahrzeug, die zur 

Erkennung einer Überschreitung eines zu definierenden Grenz-

wertes notwendig ist. Der Bundesrat hat deshalb beschlossen, 

die Machbarkeit zu vertiefen, bevor er einen allfälligen Auftrag 

zur Schaffung von konkreten Rechtsgrundlagen erteilt. ///

Lors de sa séance du 16 octobre 2024, le Conseil fédéral 

a décidé des modifications législatives visant à 

sanctionner plus simplement et efficacement le bruit 

excessif des véhicules. Il a actualisé les prescriptions 

en matière de nuisances sonores évitables, en rajoutant 

le bruit évitable du pot d’échappement à la liste des 

bruits à éviter. Il mise en outre sur des mesures visant à 

faciliter l’application des réglementations déjà en 

vigueur.

WALTER WOBMANN /// Dans sa mise en œuvre de la motion « 

Réduire de manière efficace le bruit excessif des moteurs », qui 

vise à sanctionner davantage les émissions de bruit excessives 

liées à la circulation routière, le Conseil fédéral a décidé de trois 

modifications d’ordonnance. D’abord, la liste du bruit à éviter 

est actualisée. Ainsi, il est explicitement interdit de provoquer 

un bruit évitable avec le pot d’échappement. Ensuite, le Con-

seil fédéral a décidé un durcissement des sanctions existantes. 

Conformément au résultat de la procédure de consultation, le 

Conseil fédéral renonce ici à introduire de nouvelles amendes 

d’ordre. En revanche, les montants de certaines amendes sont 

adaptés : celle de faire tourner inutilement le moteur sera par 

exemple augmentée de CHF 60 à CHF 80.

Radars antibruit 
Le projet pilote réalisé en collaboration avec le canton de Ge-

nève a été couronné de succès. Le système testé permet en ef-

fet d’identifier les véhicules bruyants. D’autres projets sont en 

cours. La création des bases légales nécessaires à la mise en 

place de radars antibruit se heurte toutefois à certains obstac-

les, tels que l’existence d’exigences légales diverses pour les 

valeurs limites en matière d’émissions sonores selon l’âge et la 

catégorie du véhicule, ou (encore) l’absence de dispositif d’affi-

chage dans le véhicule permettant d’identifier le dépassement 

d’une valeur limite à définir. C’est pourquoi le Conseil fédéral a 

décidé d’approfondir la question de la faisabilité avant d’attri-

buer un éventuel mandat pour l’élaboration de bases légales 

concrètes. ///
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/// Tourismus /// Tourisme

Enig‘Moto 2024

Eine Motorradrallye, die anders ist als alle anderen, 

wurde dank des AMC La Poya ins Leben gerufen.

JEAN BERNARD EGGER /// Eine Neuheit, eine 

absolut aussergewöhnliche Sache, die wie eine 

Papierrallye aussieht, aber in der Praxis viele Teil-

nehmer überraschen kann. Diese touristische Ver-

anstaltung war ein grosser Erfolg und wurde sehr geschätzt, auch 

wenn die Teilnehmer Fantasie und Geschicklichkeit im Umgang 

mit einer App und dem Handy beweisen mussten. Mal sehen!

Enig‘Moto, was ist das
Im Jahr 2024 feiert der Auto-Moto Club La Poya den 20. Jah-

restag der Fusion seines historischen Clubs: Massongex-Davi-

az (gegründet 1954) und Vérossaz (gegründet 1959). Anlässlich 

dieses Jubiläums möchte der Club Ihnen eine neue, innovative 

Aktivität anbieten, die sich von den üblichen Pfaden abhebt. 

Eine neuartige motorisierte Ausfahrt, die weder eine Rallye 

noch ein Autokorso ist. Aus dieser Überlegung heraus entstand 

das Konzept von Enig‘Moto! Eine grosse, spielerische und kom-

petitive Schnitzeljagd, die zum ersten Mal im Chablais stattfin-

det. Schluss mit dem traditionellen Papier-Roadbook und sei-

ner vorgeschriebenen Strecke, auf der man an jeder Kreuzung 

die Augen offen hält, um ja nicht die richtige Richtung zu ver-

passen. Diesmal war es mithilfe einer mobilen Anwendung, die 

jeden dazu brachte, die Region zu durchqueren. Die Motorrad-

fahrer erreichten am späten Nachmittag die Buvette oberhalb 

von Vérossaz, die als Ziel des grossen Spiels fungierte. Nach 

einem geselligen Moment und dem Aperitif boten die Orga-

nisatoren den zahlreichen Teilnehmern ein ausgezeichnetes 

Essen an. Der Abend endete mit einem wunderbaren Konzert. 

Für diejenigen, die zum Stempeln des Heftes kamen, waren der 

Samstag und der Sonntag dazu gedacht, sich zu treffen und 

Zeit mit dem Austausch von Ideen zu verbringen. Die Orga-

nisatoren freuten sich sogar über den Besuch von belgischen 

Motorradfahrern. Wer Lust hatte, konnte an einer Partie Boule 

teilnehmen. Dieses tolle Motorradwochenende in Form eines 

Treffens hat alle an einem wunderschönen Ort begeistert. Bra-

vo la Poya, eine tolle Organisation und danke! ///

Un rallye à moto différent de tous les autres 

a vu le jour grâce à l’AMC La Poya.

JEAN BERNARD EGGER /// Une nouveauté, un truc absolu-

ment extraordinaire qui ressemble à un rallye papier mais qui 

dans la pratique peut surprendre plus d’un participant. Cette 

manifestation touristique a connu un superbe succès et a été 

appréciée même si elle obligeait les concurrents à avoir de 

l’imagination et être habiles à l’utilisation d’une application et 

du portable. Voyons un peu!

Enig’Moto, qu’est-ce que c’est? 
En cette année 2024, l‘Auto-Moto Club La Poya fête les 20 ans 

de la fusion de ses clubs historiques: Massongex-Daviaz (fondé 

en 1954) et Vérossaz (fondé en 1959). À l‘occasion de cet an-

niversaire, le club voulait vous proposer une nouvelle activité 

innovante sortant des sentiers battus. Une balade motorisée 

inédite qui ne soit ni un rallye, ni un cortège. Et c‘est de cet-

te réflexion qu’est né le concept d’Enig’Moto! Un grand jeu 

de piste ludique et compétitif, organisé pour sa 1ère édition 

dans le Chablais. Fini le traditionnel roadbook en papier et son 

parcours imposé sur lequel on a les yeux rivés à chaque inter-

section pour ne pas manquer la bonne direction. Cette fois-ci, 

c’était à l’aide d’une application mobile qui a amené chacun à 

parcourir la région. Les motards ont rejoint en fin d’après-mi-

di la buvette au-dessus de Vérossaz qui officiait comme arrivée 

du grand jeu. Après un moment convivial et l’apéritif, les orga-

nisateurs ont proposé aux nombreux participants de prendre 

un excellent repas. La soirée s’est terminée par un magnifique 

concert. Pour ceux qui venaient pour le timbrage du carnet, le 

samedi et dimanche étaient destinés à se réunir et passer du 

temps à échanger des idées. Les organisateurs ont même eu 

le plaisir d’avoir la visite de motards belges. Ceux qui avaient 

envie pouvaient prendre part à une partie de pétanque. Ce 

super week-end de la moto sous forme d’un rassemblement a 

ravi tout un chacun sur un site magnifique. Bravo la Poya, une 

superbe organisation et merci! ///

Vor der Abreise

Avant le départ

Das Briefing am Morgen

Le briefing du matin

Besuch eines belgischen 
Motorradfahrers

Visite d‘un motard belge
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Feier der Champions 2024
Fête des Champions 2024

Ein Wunderschöner Touring-Tag 

in Malvilliers/NE.

JEAN-BERNARD EGGER /// Wie üblich war 

das Fest der Touring Champions ein grossar-

tiger Erfolg in einer schönen Atmosphäre des 

Austauschs und der Freundschaft. Für einen 

interessanten Besuch war um 15.00 Uhr Treffpunkt im Parc-

Musée du Laténium in Hauterive/NE, einem Ort, der 500 

Jahrhunderte der Geschichte der Region zurückverfolgt, mit 

archäologischen Funden, die zeigen, was die Völker erlebt 

und entwickelt haben. Der Abschluss des Tages fand im Re-

lais de la Croisée in Malvilliers mit einem Aperitif statt, der 

einen reichhaltigen Abend mit der Bekanntgabe der Ergeb-

nisse 2024 eröffnete, begleitet von einem ausgezeichneten  

Essen.

Diese Zeremonie markiert das Ende einer Saison mit ihren 

verschiedenen Wettbewerben und der Schweizer Meister-

schaft im MotoTouring über das Tourenbuch und die zahl-

reichen Treffen oder Rallyes in der Schweiz und international. 

168 Teilnehmer erfreuten sich an einer Schatzsuche an den 

verschiedenen wunderschönen Orten, die in unseren schönen 

Regionen entdeckt wurden. Die Kommission organisiert eine 

Interclub-Schweizermeisterschaft mit einer Beteiligung von 

23 Clubs mit 16 Klassierten. Der Titel des Schweizer Meisters 

geht an den Moto-Club Le Lion‘s aus Dompierre. In der Kate-

gorie Fahrerinnen wiederholte Claudine Riond (MC Le Lion‘s) 

ihren Erfolg vom letzten Jahr mit einem weiteren Meister-

titel. Bei den Fahrern aller Kategorien der Herren holte sich 

Peter Frei (MRSV Frauenfeld) seinen neunten Meistertitel. 

In der internationalen Kategorie gewann François Reymond 

(MC Lac-de-Joux), während Marc-Antoine Coudray (MC d‘An-

ges Heureux) die Meisterschaft in der nationalen Kategorie  

gewann. 

Bei den verschiedenen Wettbewerben de Swiss Moto Tou-

ring Wettbewerbs gewann François Reymond (MC Lac-de-

Joux) bei den Oldtimer-Motorrädern, Pierre-Alain Chassot 

(MC Les Bayards) setzte sich bei den Yougtimern (Vintage) 

durch. Nathalie Riond (MC Le Lion‘s) steht bei den Junio-

ren ganz oben auf dem Podium, während der Saviesaner 

Frank Dumoulin (AMC Sanetsch) bei den Little Bikes ge-

winnt. Corinne Hadorn (MC Les Bayards) gewann die Kate-

gorie der Beifahrerinnen. Die Gäste erlebten einen wunder-

schönen Abend, der bis spät in die Nacht andauerte, ein 

sehr schönes Fest, das von einem lebhaften Abend geprägt  

war. ///� Fotos: Corinne Hadorn 

Alle Ranglisten finden Sie auf 

www.swissmoto.org

Magnifique journée du Touring à Malvilliers/NE. 

JEAN-BERNARD EGGER /// Comme de coutume, la Fête des 

Champions du touring a connu un superbe succès dans une 

belle ambiance de partage et d’amitié. Pour une intéressante 

visite, rendez-vous était donné à 15h00 au Parc-Musée du La-

ténium à Hauterive/NE, endroit qui remonte le temps sur 500 

siècles d’histoire de la région avec des découvertes archéologi-

ques démontrant ce que les peuples ont vécu et développé. La 

fin de la journée s’est déroulée au Relais de la Croisée à Malvil-

liers avec un apéro ouvrant une riche soirée de la proclamation 

des résultats 2024 accompagnée d‘un excellent repas.

Cette cérémonie marque la fin d’une saison avec ses divers 

concours et du championnat suisse de Moto-touring par le tru-

chement du carnet de tourisme et des nombreuses rencontres 

ou rallyes en Suisse et ailleurs. 168 participants se sont régalés 

lors d’une chasse aux trésors sur les divers magnifiques sites 

découverts dans nos belles régions. La commission organise un 

Championnat de Suisse interclubs avec une participation de 23 

clubs avec 16 classés. C‘est au Moto-Club Le Lion’s de Dom-

pierre que revient le titre de Champion Suisse. Au niveau de la 

catégorie pilotes Dames, Claudine Riond (MC Le Lion’s) réédite 

sont exploit de l’an dernier avec un nouveau titre de Champi-

onne. Au niveau des pilotes toutes catégories Messieurs Peter 

Frei (MRSV Frauenfeld) empoche son 9ème titre de Champion. En 

catégorie Internationale, François Reymond (MC Lac-de-Joux) 

remporte la palme alors que Marc-Antoine Coudray (MC d’An-

ges Heureux) remporte la Championnat en catégorie nationale. 

Au niveau des divers concours du Swiss Moto Touring François 

Reymond (MC Lac-de-Joux) gagne chez les motos Oldtimer, 

Pierre-Alain Chassot (MC Les Bayards) s’impose en Yougtimer 

(Vintage). Nathalie Riond (MC Le Lion’s) monte sur la plus haute 

marche du podium chez les Juniors tandis que le Savièsan Frank 

Dumoulin (AMC Sanetsch) s’impose en Little Bike. Corinne Ha-

dorn (MC Les Bayards) s’adjuge la catégorie des passagères. 

Les convives ont vécu une superbe soirée qui s’est terminée 

tard dans la nuit, une toute belle fête empreinte d’une soirée 

animée. ///� Photos: Corinne Hadorn

Vous trouverez tous les classements sur www.swissmoto.org

Nationale Meisterschaft Herren

Championnat National Messieurs

CH Meisterschaft Damen
Championnat Suisse Dames

Internat. Meisterschaft Herren
Championnat Internat. Messieurs
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Robert Sdovc	 Fotos Sport 
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Willy Läderach	 Moto GP /// SBK /// MXGP

Auflage (17. Jahrgang)

4 Ausgaben pro Jahr /// je 10 000 Ex. 
Swiss Moto Mitglieder /// Swiss Moto Clubs ///  
Swiss Moto Gastro-Partner ///  
Swiss Moto Veranstalter /// Motorradhandel /// 
CH-Politik

Herausgeber
Swiss Moto  
Allmendstrasse 26 /// 4658 Däniken
+41 (0) 32 628 20 20 /// office@swissmoto.org /// 
www.swissmoto.org

Redaktion, PR und Werbung
Leitung: Willy Läderach (WL) /// 
redaktion.motonews@swissmoto.org ///  
Tel. +41 (0) 52 730 02 30

Layout und Druck
Genius Media AG /// 8500 Frauenfeld

Alle Swiss Moto Motocross-Veranstalter  

trafen sich zur Terminsitzung 2025 bei Motorex  

in Langenthal. Dabei wurden: 

››	 Die Veranstaltungstermine für 2025 festgelegt 

	 (der Kalender 2025 wird in MOTOnews 01/2025 

	 veröffentlicht)

››	 Die Anpassungen des Reglements besprochen, 

	 diskutiert und beschlossen. 

Die Veranstalter sind motiviert, attraktive Veranstaltungen für 

Fahrer und Zuschauer zu organisieren und durchzuführen. ///

Tous les organisateurs de Swiss Moto Motocross se 

sont réunis chez Motorex à Langenthal pour la séance 

de calendrier 2025, et ont ainsi pu 

››	 Les dates des événements 2025 sont fixées 

	 (le calendrier 2025 arrive dans MOTOnews 01/2025).

››	 Les adaptations réglementaires - discutées, débattues, 

	 et mises en vigueur. 

Les organisateurs sont motivés pour organiser et réaliser de 

bonnes manifestations pour les coureurs et les spectateurs. ///

WL

MX-Kommission

Commission MX

MX-CH-Veranstalter 2025

Organisateur MX-CH 2025

/// Swiss Moto /// Impressum

Veranstalter-Sitzung 2025
Organisateur-Session 2025
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Frauenfeld – Gachnang
19. & 21. April 2025

19. & 21. APRIL 2025

FIM MOTOCROSS WORLD CHAMPIONSHIP

Frauenfeld – Gachnang
TICKETS:
www.mxgp-switzerland.com

Early-Bird-Tickets:
1. – 31.12.2024
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